St. Monica Catholic Church
210-658-3816

Email: parish@saintmonicaconverse.net

Website: saintmonicaconverse.net
501 North St., Converse, Texas 78109

Pastor: Fr. Thumma Prathap
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar:

Fr. Lubin Moreno
Email: vicar@saintmonicaconverse.net

Mass Time:
Mon., to Fri.
8:15 am English
Saturday Daily Mass
9:30 am
Rosary at 9:00 am

Saturday Vigil Mass 5:30 pm
Sunday Masses in English:
7:30, 9:15, 11 am and 5 pm
Domingo Misas en Espainol:
1,3 &7 pm
Confession/Confesion:
Wed. 5:30pm & Sat. 3:30pm

Parish Office Hours:
Mon., Tue., Thur., & Friday
9:00 am-5:30 pm
& Wed. 9 am—7pm
Closed for lunch 12:30—1pm
Open Saturday 10am - 2pm

& Sunday 10am - 3pm Q_uedate CON N0SOLTOSs;-Senor

Lk 24:29
ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds
210-658-6701

E-mail: office@saintmonica.net

You can still register your child for the 2025/2026 School Year
Todavia puede registrarse para el Aito 2025/2026

www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-catholic-school m




Third Sunday of Easter / lll Domingo de Pascua

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, April 20th
Mass/ Misa

Tuesday/Martes April 21th
Optional Memorial of Saint Anselm, Bishop and Doctor of the Church
Memoria Opcional de San Anselmo, Obispo y Doctor de la Iglesia

8:15 a.m. Fr. Luis Gomez

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Wednesday/Miércoles, April 22nd
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin

Confessions / Confesiones  5:30 p.m.

Thursday/Jueves, April 23rd
Optional Memorial of St Adalbert, Bishop & Martyr, St George, Martyr
Memoria Opcional de San Adalberto, Obispo y Martir, San Jorge, Martir

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Friday/Viernes, April 24th

Optional Memorial of Saint Fidelis of Sigmaringen, Priest and Martyr
Memoria Opcional de San Fidel de Sigmaringen, Presbitero y Martir

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin
Saturday/Sabado April 25th

Feast of St. Mark, Evangelist / Fiesta de San Marcos, Evangelista

Rosary 9:00 a.m.
Mass/Misa 9:30 a.m. Fr. Lubin
Confessions / Confesiones  3:30 p.m.
Vigil Mass/ Misa Vigilia 5:30 p.m. Fr. Lubin
& Dcn. David

Fourth Sunday of Easter
IV Domingo de Pascua

Sunday/Domingo, April 26th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Lubin

& Decn. David

Misas de la mafiana  9:15 a.m. Fr. Lubin
& Decn. David

11:00 a.m. Fr. Lubin
& Decn. David

1 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata

3 p.m. (Espaiol) Fr. Thumma
& Dcn. Luis Mata

5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Dcn. Sean

7 p.m. (Espanol) Fr. Thumma
& Decn. Joel

Masses in p.m.

Misas de la tarde

This week’s sanctuary lamps are for the
Repose of the Soul of

Quint Guadalupe Payton

& the Special Intention of
Father Thumma Prathap

.
e e v

Mon
Tue

4/20
4/21

Wed  4/22

Thurs 4/23 8:15 a.m.

4/24
4/25

8:15 a.m.
9:30 a.m.

Fri
Sat.

8:15 a.m.
8:15 a.m.

8:15 a.m.

Mass
Intentions &% 4

=

(B)

(B) Carolyn White

T Souls in Purgatory

(B) Jason J. Reyes

(SI) Conversion of Sinners
(B) Juan Montoya

(B) Elena Lazo

1 Holy Souls in Purgatory

(SD Bill Anderson

(A) Karla y Jose Edmundo Gutierrez

5:30 p.m.

Sun. 4/26 7:30 a.m.

9:15 a.m.

11:00 a.m.
1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.

7:00 p.m.

COLLECTIONS

1 Leissa Sutton
T Will Clouse
1 Patty Anderson
(SI) John Sheehan
(SI) Albert & Lottie Kippes
(SI) Sherri Denise Smith
1 Preston Trinkle

(SD Living & Deceased members
of the Peacock & Petterson Family
+ Hayward Peacock

1 Irma Kotanan

(ST) Rafael Torres

(B) John Daniel Gutierrez
1 Ranulfo Medina

+ Julio Roman

1 Sandra Colon

(SD) Conversion of Sinners

1 Tyra Tyquiengco

1 Kapryna Lynn Tyquiengco
(SI) Viviana Diaz

1 Ana Vargas Plaza

April 12th
Online collection

$
$ 3,641.95

Second Collection St. Vincent de Paul Society $

Online Collection for St. Vincent de Paul
Online Collection for St. Monica School

$ 489.00
§ 50.00

April 26th Second Collection:

Assum

ption Seminary

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

This weeks altar flowers are for the

repose of the souls of ¢
Salvador Alvarez Flores

A‘] tG r l-:lowers :




April 19, 2026

ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones, pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

L E

gt

3 Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,
Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.
Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Canti, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,
Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington,
Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales,

Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Claudia Anguiano Soltero, Maria Saucedo the sick

Pl&dsﬂ

pray for

St. Monica, pray for us.

Santa Monica. ruega por nosotros.

Having a Mass said for a specific prayer '()4
intention is a wonderful way to glorify God. W7
You may request a Mass to be said for a d
living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays,
and additional prayers for a deceased loved one. A
donation of $10 is requested.

‘-

A Requesta
W“‘"ASS LR Dios. Usted puede solicitar una misa para una

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de
oracion es una manera maravillosa de glorificar a

persona viva o fallecida, o para una intencion
particular. Las intenciones de Misa brindan oportunidades
para el recuerdo en oracion de aniversarios y cumpleafios,
y oraciones adicionales por un ser querido fallecido. Se
solicita una donacion de $10 cuando se pide una
intencion.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

As we continue our journey of faith,
below is the Religious Education
%, calendar for the remainder of the
“\ school year. Thank you for your
continued commitment and
N participation.
Last day of classes April 21st/ 22nd

44

AN
i: Religious Education registration will begin this
. summer. More information will be available in
\._ the bulletin and will be announced once

iz applications are open.

AN
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A medida que continuamos nuestro camino
de fe, a continuacion se presenta el calendario
de Educacion Religiosa para lo que resta del
afio escolar. Gracias por su continuo compromiso
participacion.
Ultimo Dia de clases es el 21 y 22 de Abril

La inscripcion para la Educacion Religiosa
comenzara este verano. Mas informacion estara
disponible en el boletin parroquial y se
anunciara una vez que las solicitudes estén
abiertas.

il ddddddddddd4

Download Our Parish App!
Stay connected with our parish throughout the week.
Download our app today at myparishapp.com or search
your phone's app store for myparish. available to download for
iPhone and Android smart phones.

iDescargue nuestra aplicacion parroquial (Parish
App)!
Manténgase conectado con nuestra parroquia durante
toda la semana. Descargue nuestra aplicacion hoy en
yparishapp.com o busque myparish en la tienda de aplicaciones

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Third Sunday of Easter / lll Domingo de Pascua

“Pastor’s Voice”
Dear St. Monica Family,

In our first reading this past Sunday, Peter stands up with
the Eleven and raises his voice to address the crowd. He
does not whisper. He does not hide. He proclaims boldly:
"God raised this Jesus; of this we are all witnesses"

(Acts 2:32).

What changed Peter? Just weeks earlier, he denied even
knowing Jesus. Fear had silenced him. But the
Resurrection and the outpouring of the Holy Spirit
transformed him into a fearless witness.

Brothers and sisters, we are called to the same boldness.
Not necessarily to preach from a rooftop, but to witness in
our daily lives, at work, at home, in our neighborhood.
Peter did not have all the answers. He simply said, "I saw.
I experienced. I cannot keep quiet about it."

What have you seen Jesus do in your life? Has He healed
a wound? Answered a prayer? Given you peace in chaos?
Those moments are not just for you. They are meant to be
shared.

This week, I invite you to practice holy boldness. Share
one simple thing God has done for you with someone
who needs to hear it. It does not have to be eloquent. It
just has to be true.

Peter also reminded the crowd that death could not hold
Jesus. Whatever is holding you, fear, shame, doubt, a past
mistake, know that the same Risen Lord says to you,
"You are my witness. Get up. Speak. Live."

May the Holy Spirit give you the courage of Peter. And
may you never underestimate the power of your simple,
faithful witness. God bless you and your family. God
bless America. In the Risen Lord,

God bless you and God bless America.

Yours Truly,

Rev. Thumma Prathap
April 18th & 19th, 2026

“Voz del Pastor”
Querida familia de Santa Monica,

En la primera lectura del domingo pasado, Pedro se pone de
pie con los Once y alza la voz para dirigirse a la multitud. No
susurra. No se esconde. Proclama con valentia: «Dios
resucitd a este Jests; de esto todos nosotros somos testigos»
(Hechos 2:32).

(Qué cambid a Pedro? Tan solo unas semanas antes, negaba
incluso conocer a Jesus. El miedo lo habia silenciado. Pero la
Resurreccion y el derramamiento del Espiritu Santo lo
transformaron en un testigo intrépido.

Hermanos y hermanas, estamos llamados a la misma
valentia. No necesariamente a predicar desde un tejado, sino
a dar testimonio en nuestra vida diaria, en el trabajo, en casa,
en nuestro vecindario. Pedro no tenia todas las respuestas.
Simplemente dijo: “Lo vi. Lo experimenté. No puedo
quedarme callado”.

(Qué has visto hacer a Jesus en tu vida? ;Ha sanado alguna
herida? ;Ha respondido a una oracion? ;Te ha dado paz en
medio del caos? Esos momentos no son solo para ti. Estan
destinados a ser compartidos.

Esta semana, los invito a practicar la santa valentia.
Compartan algo sencillo que Dios haya hecho por ustedes
con alguien que necesite escucharlo. No tiene que ser
elocuente; solo tiene que ser verdad.

Pedro también les recordé a los presentes que la muerte no
podia retener a Jests. Sea lo que sea que los esté deteniendo
—miedo, vergiienza, duda, un error del pasado—, sepan que
el mismo Sefior Resucitado les dice: “Ustedes son mis
testigos. Levantense. Hablen. Vivan”.

Que el Espiritu Santo les dé el valor de Pedro. Y que nunca
subestimen el poder de su testimonio sencillo y fiel. Que
Dios los bendiga a ustedes y a sus familias. Que Dios
bendiga a Estados Unidos. En el Sefior Resucitado,

Que Dios los bendiga y Dios bendiga América.

Atentamente,

Padre Thumma Prathap
18y 19 de Abril 2026

Married Couples
are invited!

- FREE Event!

FRIDAY MAY 75¢
6:00 - 8:30 pm
IN THE PARISH HALL

Sponsored by: R, ﬁ
‘

Fiesta Date i gﬁt
at St, Monica!!

RSVP AT SAINTMONICACONVERSE.NET/DATENIGHT

Come share in Fun Flesta Foods' ﬁ

Bring a side dish or ’, "‘ «

jim Al

v

St Monica Catholic Church
501 North Street
Converse, Texasl

i Todas las parejas estan invitadas a una noche de parejas
organizada por LoveStrong el Viernes 1 de Mayo a las
6:00 p.m. en el salon parroquial!

jAcompafennos en el salon para disfrutar de una divertida
convivencia tematica de “Fiesta”. Traigan un platillo para
compartir y conozcan a muchas otras parejas de nuestra
parroquia! jNosotros serviremos algunos deliciosos platillos
favoritos de “Fiesta” para compartir con todos ustedes!
iEsta fantastica noche con su pareja no tiene NINGUN
COSTO! Estanoche es exclusiva para parejas.

jPor favor, avisennos si asistiran! Confirme su asistencia
(RSVP) antes del 28 de Abril. Visite nuestra pagina,
www.saintmonicaconverse.net/.

favorite appetizer! " ’
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 ABriI 19, 2026

This year’s Archbishop’s Appeal ]/ffﬁgﬁfﬁ El tema de la Campaiia del Arzobispo de
theme is “Courageous in Christ”. o . , esteafo es “Valientes en Cristo”
The Archbishop is asking each W IN %Jf El Arzobispo nos pide a cada uno de

of us to be courageous in helping those nosotros que sea valiente para ayudar a
who can’t help themselves, as well as VALIENTES EN CRISTO  aquellos que no pueden ayudarse a si
in ensuring the needs of our mismos, asi como para asegurar que se

- Ways to Give: - .
archdiocese are met. There are many y satisfacen las necesidades de nuestra

. . a7 Fill out the Appeal envelope in A4 5
thlngs we, as a parlsh, can dO, but pd your pew arquldloce51s. Hay muchas cosas que
even more that we need the k rehvaiengl aatmrglvedsal nosotros, como parroquia, podemos hacer,

pero aiin mas que necesitamos la

\. Call (210) 734-1910 . I} colaboracion del resto de la arquididcesis

: para cumplir, ahi es donde entra en juego el
atractivo. La apelacion garantiza que el
Seminario de la Asuncion, que educa a los
hombres para que sean sacerdotes y diaconos, esté disponible
para ese proposito. Nuestra parroquia, por si sola, no podia
hacer eso. También garantiza el bienestar de los nifios en crisis,

collaboration of the rest of the
archdiocese to meet, that is where the
appeal comes into play. The appeal
ensures that Assumption Seminary,
which educates men to be priests and
deacons, is available for that purpose. Our parish, on its own
could not do that. It also ensures the welfare of children in

crisis,.youl_lg teen mothers, our elderly, thp immig’rants and las madres jovenes adolescentes, nuestros ancianos, los

those 1mprlspned are met. We, as one parish, can’t ensure all inmigrantes y los encarcelados. Nosotros, como una parroquia,
that, but again, working together with the other 167 no podemos garantizar todo eso, pero de nuevo, trabajando
parishes, we can make it happen. We invite each family to | iynto con las otras 167 parroquias, podemos hacerlo realidad.
donate $60 for the year, that is $§ a month. $60 is less than | Tnyitamos a cada familia a donar $60 al afio, es decir, $5 al mes.
YOI{’d .spen.d ona single trip to Six Flags or SeaWorld and [ $60 es menos de lo que gastaria en un solo viaje a Six Flags o
$5 is like giving up one latte for the month. You can donate | SeaWorld y $5 es como renunciar a un café con leche al mes.
by scanning the QR code (just make sure you note you are | Puede donar escaneando el codigo QR (solo asegiirese de
from St Monica when you use the QR code) or using the notar que es de Santa Monica cuando use el codigo QR) o
envelopes that can be found in the back of the church and usando los sobres que se pueden encontrar en la parte trasera de
placing it either in the box next to the envelopes, or mailing | la Iglesia y colocandolo en la caja junto a los sobres o por

it in. I urge you to join the Archbishop in being Courageous | correo. Te insto a que te unas al Arzobispo para ser valiente en

. Scan the QR code:

in Christ and donating to ensure the needs of those who Cristo y donar para garantizar que se satisfagan las necesidades
can’t help themselves are met. de aquellos que no pueden ayudarse a si mismos.
Presented by The 4th Annual

Knights of Columbus

(=W |
Council 968 | 7l

T + S | (ng\k"f[((hn !

Now accepting
vendors and
sponsors!
KofC-9681.org

Contact Larry
(210) 867-0567
or Tony

(210) 857-0789

Sat. May 16, 2026 St. Monica Catholic Church

501 North Street, Converse, Texas 78109

YOUR SUPPORT IS APPRECIATED! AGRADECEMOS SU APOYO!

We are grateful to those who have continued to give. Since we [j Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que

depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you [ dependemos de las contribuciones semanales de nuestros feligreses.
continue to contribute either by: Le pedimos amablemente que contintien contribuyendo:

» Dropping off your donation at the church office * Dejando su donacion en la oficina de la Iglesia
during office durante el horario de oficina de 9 am. a 5 p.m.
hours 9 a.m. to 5 p.m. Mon., Tues., Thur., Fri. Online Giving * Envidndolo por correo a la oficina de la Iglesia:
Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m.. 501 North Street, Converse; 78109
* Mailing it to the church office: 501 North St., Converse; 78109 * Donando en linea,. Visite: o o
« Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net and slide https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le explicard como

configurar su Cuenta de Donacion ParishSOFT.
Dele clic en “Give” en la parte alta del ment para el link de dar. Ahi
se explicara como empezar la cuenta en ParishSoft.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

“Give” in the upper menu for the online giving link.
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.
Thank you for your continual support and prayers.

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Third Sunday of Easter / lll Domingo de Pascua

MARK YOUR CALENDAR!
Join us on Sunday, April 26th for music, food
and fun for the entire family during our

11th annual parish festival!!
This beloved community celebration is always a
wonderful day of fun, fellowship, and great
memories for all ages. Come out to the grounds of
St. Monica and enjoy a fun-filled day of live music,
games, and delicious festival foods prepared by our
parish ministries and friends. Bring your family and
invite your neighbors to experience the joy of our
parish community! You can relax and enjoy great
live music and other favorites played by a local
DJ while spending time with friends old and new.
As we plan this special event, please consider
participating in one of the following ways:

-Donate to the Community Sale

One of the highlights of the festival is our
Community Sale, and we need your help! Please
consider donating new or gently used items that
can be sold during the festival. Popular items
include artwork, jewelry, collectibles, sports
memorabilia, gift cards, bottles of wine, and other
unique or interesting items that can be sold
individually or bundled together.

Your donated items help support our parish while
giving festival guests the chance to discover some
great treasures!
is Wednesday evening April 22nd in the Parish
Office 5:30 - 7:00 pm
- Become a Sponsor: make a monetary gift, as an
individual or as a business, to cover the costs of the
tent, the band, the DJ, the permits, and anything
we need to prepare for the event. Your support will
be acknowledged during the festival, and we will be
glad to display a sign announcing your business.
For details contact Giselle Zamago at 210-633-
4070, or email: events@saintmonicaconverse.net.
- Become a Vendor: For $30 you can rent a 12' x
12' space to sell almost any type of
merchandise, except food. Registration forms and
more details are available online at: St Monica
Festival Vendor Registration | St. Monica Catholic
Church (saintmonicaconverse.net)
and in the church foyer.
SCAN THE QR CODE TO SEE MORE
DETAILS!
Contact Giselle Zamago (210) 633-4070 or
Nancy Zepeda (210) 410-7648 for questions.
Please email events@saintmonicaconverse.net
for any other questions. All proceeds benefit our
parish and school. Thank you for |
supporting this important event
for our community! We look
forward to celebrating together as
a faith community!

SAINT MONICA
CATHOLIC CHURCH

CONVERSE, TEXAS

One last opportunity to drop off

"~ THANKS FOR SUPPORTING THE
2']25 PﬂﬂlSH FEST“"“_ importante evento para nuestra

SUNDAY, APRIL 26

10am to 6pm

jAnote Su Calendario!

Acompanenos el Domingo, 26 de Abril para

disfrutar de musica, comida y diversion para toda la
familia en nuestro 11.° Festival Parroquial Anual!

jEste es siempre un evento comunitario
espectacular y divertido para todos!
Traiga a su familia y amistades a Santa Moénica
para un dia lleno de diversién con musica, juegos y
deliciosa comida festiva, todo proporcionado por
nuestros ministerios parroquiales y amigos. Vengan
a disfrutar de increible musica en vivo y otros
favoritos interpretados por un DJ local.

iNos emociona celebrar este evento comunitario tan
especial y divertido para todos! Mientras
planificamos este evento especial, por
favor, considere participar de alguna de las
siguientes maneras:

-Done a la Venta Comunitaria: Aceptamos
articulos nuevos y usados en buen estado, como
obras de arte, joyas, objetos de coleccion, recuerdos
deportivos, tarjetas de regalo, botellas de vino o
cualquier otro articulo que se pueda vender
individualmente o combinado. {Sus donaciones
ayudan a sostener nuestra parroquia y al mismo
tiempo, brindan a los visitantes al festival la
oportunidad de descubrir grandes tesoros!

Una ultima oportunidad para entregar es el
Miércoles, 22 de Abril por la tarde en la oficina
parroquial de 5:30 a 7:00 pm.

-Sea un Patrocinador: Haga una donacion
monetaria, como individuo o empresa, para cubrir
los costos de la carpa, la banda, el DJ, los permisos
y todo lo necesario para preparar el evento. Tu
apoyo sera reconocido durante el festival y con
gusto exhibiremos una pancarta para promocionar
tu negocio. Para mas informacion, llama a Giselle
Zamago al (210) 633-4070 o al correo: events@saint
monicaconverse.net.

-Sea un Vendedor: Por $30, puede alquilar un
espacio de 3.6 x 3.6 metros para vender casi
cualquier tipo de mercancia, excepto comida. Los
formularios de inscripcion y mas detalles estan
disponibles en linea en: https://

E saintmonicaconverse.net/st-monica-
;_ + lestival-vendor-registration.

T ;ESCANEE EL CODIGO QR PARA MAS
DETALLES! Si tiene alguna pregunta,

'. contacte a Giselle Zamago al (210) 633-
4070 o Nancy Zepeda al (210) 410-7648.

Para cualquier pregunta, escriba
a events@saintmonicaconverse net. Todo lo
3 recaudado beneficiara a nuestra parroquia
y escuela. jGracias por apoyar este

comunidad! jEsperamos celebrar juntos
como comunidad de fe!

801 NORTH STREET Ilr’nuem to Sugpart
Parish inftintives

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

6




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 April 19, 2026

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————

i 2026 St. Monica Parish Festival Vendor Registration / Registro de Vendedores Para El Festival Parroquial de Santa Monica
i Please bring your own canopy, table and chairs - no electrical outlets will be available - 12x12 area for your booth - $30 per space or

| $50 for 2 spaces. NO EXTERNAL FOOD VENDORS—NO SE PERMITEN VENDEDORES DE ALIMENTOS EXTERNOS

Vendor’s Name/Nombre de Vendedor

Phone # / Teléfono Alternate #/ #Alterno
Email /
Correo Electronico

I
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
i
|
Type of Items for Sale / |
I
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Tipo de Articulos a la Venta

Donating Items for Silent Auction/ Donara Articulos para Subasta Silenciosa: Yes/Si No
Registration Fee:
Pago de Registro: Cash/Efectivo Check Number /Numero de cheque

Money Order Number / Numero de Giro Postal

Thank you for the opportunity to have your business supporting our Parish.
Gracias por la oportunidad de tener su negocio apoyando a nuestra Parroquia.

;-. ) .

ur

' YOU'RE INVITED OUR ANNUAL PARISH FESTIVAL
[ESTAN INVITADOS! A NUESTRO FESTIVAL PARROQUIAL

Sunday, April 26th 10:00 AM - 6:00 PM
Bring your family, friends, and neighbors to this wonderful event!
iInvite a su familia, amigos y vecinos a este maravilloso evento!

Promising to be a blessed and joyful time for all!
Delicious food, Live entertainment, Games for all ages Country store
And many more fun activities!

iPromete ser un tiempo bendecido y lleno de alegria para todos!
Deliciosa comida, Musica y entretenimiento,
Juegos para todas las edades, Tienda campestre
i Y muchas actividades mas!

Come enjoy a day of fCliTh, fQHOWShip, and fun.
We can’t wait to see you there!

Ven a disfrutar de un dia de fe, convivencia y diversion.
iEstamos deseando verlos alli!

7 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Third Sunday of Easter / lll Domingo de Pascua

St Monica Catholic ish is planning a
—— Vacation Bible School
% this summer for kids entering grug::g?—.g in fall 2026 e
& There is a volunteer meeting April 13 from 6:00-8:00 -
We hope to see you there!

F oinp'r%le VBS Team! "
& 4

La parroquia catélica Santa Ménica esté planeando un
programa de Escuela Biblica de Vacaciones (VBS)
este verano para nifios que entran a 1.°-5.° grade en el otofic de 2026.

e Habrd una reunidn de voluntarios el 13 de abril de 6:00 a 8:00

JEsperamos verte allil
iUnete al equipo de VBS!

EMBARK ON AN EXCITING JOURNEY THROUGH THE
LIFE OF CHRIST. DRAWING CLOSER TO HIM AS YOU

» .

LRSS

= ';rr.., § ~
| w
)“"'" ﬁu :
- )
2O Tip cuune®

KIDS WILL HAVE FUN LEARNING AND CELEBRATING
THE LITURGICAL SEASONS OF ADVENT. CHRISTMAS,
ORDINARY TIME, LENT AND EASTER.

Kid Registration
Coming Soon!
Inscripcion de ninos
iMuy pronto!

For more information, email: annettethecatechist@gmail.com

Third Sunday of Easter LZYBRVIF
Angels Crucified Early Israel EYREEERVWE R WS DA
Bread Day Evening Table G ESMYTITUZIDEDODIEBE
Broke Death Foolish WIPXWEHBUCWYDLTLUBATFP
Burning Downcast Hearts DSNYDISRRSCIIBRRECC
-Sundayofé_h‘-- M OHDFUPRWEUBASMOILF S
Third == =aster 20, I DYWQZRHCCCAUHUTKTYTCTCH
XHIANMNTINAYPDTDEUAFRQ
v - XECSYCLSQTIMVEVENTINGEG
' MAXDRIJAHLCRUCIFTIEDIL ]
LRRTOASSLKKMBLSTEVTFTDSEB
BTPAHEEIKTFXUTBZRURA?/
D SNBKYPLCRARHUR RR RETR RY.I
OEULMDWDRIKVYTWRDTEATHDO
YS EUEAAZUTFZNFNETSC
LWWCKPZNTDVIISWGZE
AN CSCCBKVGAUINQXAM
B> The Road to - X BUBREGCERTGC CHH
i), Emmaus A MGGRAIULWIPL
;. —;-?:r‘; ‘f,',*__- xg ‘3. E J BLP B S H
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 Aeril 19, 2026
St. Monica Catholic School | | Escuela Catolica de Santa Monica
Employment Opportunity Oportunidad de Empleo

Do you enjoy working with children and gojaaﬁfwrfﬁbe ¢Le gusta trabajar con nifios y divertirse mientras juega y
having fun while playing and teaching? e ensenia? |Entonces esta oportunidad puede ser para Ud.!

Then this opportunity may be for you! ‘ Nuestra Escuela Catolica de Santa Monica esta buscan-
St. Monica Catholic School is currently seeking a do contratar un/a cuidador/a infantil para su programa
Childcare Worker for our Academy Daycare Program. | 4e guarderia. Horario: Lunes a Viernes, 9 am a 5:30 pm.

Posmon.Ho.urs. Monday — Frlqay 9:00 am — 5:30 pm Todas las solicitudes deben enviarse a través del portal de
All applications must be submitted through the empleo de la Arquidiocesis de San Antonio. Si usted o
Archdiocese of San Antonio employment portal. alguien que conoce esta interesado/a en formar parte de
If you or someone you know is interested in joining nuestra comunidad escolar, presente su solicitud a través del

our school community, please apply through the Sitio web de la Arquididcesis: archsa.org/employment
Archdiocese website: archsa.org/employment

f;rpﬁym;rt

Feee =and Info: Activities :

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



£r210.945.8821

@ THE UPS sromg 902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

t PARISHIONER DISCOUNTS

Pro-Life
sacfl.org
Catholic Tv SA

grnonline.com
89.7FM or EWNTN
MARY KAY”
Independent &
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210+666+8453
Text: 210-887-0793

St1. JounN PauL 11
Cartnolic HicH ScHoOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

"1 ASAP &

SERVICE <
Plumbing and Remodeling

(210) 330-3547

RESIDENTIAL & COMMERCIAL
Always Say A Prayer

EI%J‘E

3,
[ObF=

Get this bulletin
emailed to you
every week.

>

Simply go to
www.DM.CHURCH/5179

...0r scan =) [u]

% DISCOVERMASS

g & @ MS
el 4 P —

FAMOSO

TREALYY™
Ruben Gamez
REALTOR®
210.885.6335

gamezrealestate@gmail.com
CarlosFamosoRealty.com

LAURA HILBIG

Co-Owner, Certified Travel Advisor

we turn your travel dreams into reality.
Call us today to start planning!

210 204 6671
LAURA@LLTRAVELCO.COM [fa!_y.’l;)' -

www.lltravelco.com

Ortiz & Ortiz

Abogados de Inmigracion, PLLC

8018 Kitty Hawk Rd., Unit1, Converse, TX78109
ortizortizabogadospllc@gmail.com

210-900-3961
:VAVIJs:Visa 210'941'5460

Consulta gratis con la entrega de este boletin

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios:

« Ciudadania

+ Renovacidn de Residencia
+DACA

« Peticion Familiar

- Ajuste de Status

- Permiso de Trabajo
« Proceso Consular
« K Visa Matrimonio

In Loving Memory of
GUADALUPE F. CHAGOYA
(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until
we see you again in Heaven”

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez
and Grandkids Thomas & Marisa

%mgbtz of Columbus

@

www.KofC-9681.org

catholicmatch®

From unforgettable pilgrimages to dream vacations, | @ 2

@
GILSONLAW

PURPOSE DRIVEN PLANNING

2105666700 ..

Notre Dame 07

START YOUR WEEKEND
Seerng OFF RIGHT!

St. Monica ST- MONICA COR

since 1987 MEN S MINISTRY

@

rayer - Formation- Fraternity

Meets every Saturday morning
from 7 — 8:30 AM

Mollicone Building, Room 105

ALL MEN ARE WELCOME"
Aﬁ/\ FYI Cell: 346-397-3867
admin@fyi.group

CON TRACTING www.fyigroup.com

License # MPL44769
TECL36769 - TECL31423
TACLB66173E

ACCIDENTS/PI

832-938-6209

PROBATE * WILLS/TRUSTS *

HVAC, Electrical and Plumbing Services

Brian Blackmon / Plumber
Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

TSBPE Lic #M36596

PLUMBING

Contractors

New Construction * Service & Repair
Commercial & Residential
210.658.7100 » www.ss-plumbing.com

, OMAMMOT Q

ROOFING & SOLAR..
FAITH. FAMILY. ROOFS.

D

COMMERCIAL
RESIDENTIAL

210-263-1144

MAMMOTHROOFS.COM

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Pl R : 2ETAET Consider
;;Colomal Funeral Home
o Funerals & Cremations
~ Proudly serving our community for over 40 years.
" - ialuniversal.com

. L

For further information,
please call the parish office.

625 Kitty aw | City, TX

& StateFarm

John R. Delgado

51 Year Agent Serving the Community
Professional - Caring - Servant

Home - Auto - Life - Business
Hablamas Espaiiol

410 Pat Booker Road, Universal City, TX

210-658-6291

john.delgado.b39p@statefarm.com

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Erizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garpen RipGce

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

//\\l:l\ Roofing [T S0\ G
M&L Done 7N}
Right tmlL | MEMORY OF
ROOFING, INC. Since 1979 ZIPAN
+ Licensed Residential Reroofing Specialist
- Reasonable J Mi kg p A\/e ry
« References oe IViika M h
« Free Estimates 210-659-6664 urpony

(4
Remembering RY= ~
‘@

Your Parish in Mg &,
Your will [

IN LOVING
MEMORY OF

P | g—
) &

7 CONVERSE
AL SUAREZ

Mayor  Ofc: 210.658.5356

; Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

_} www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
mayorsuarez@conversetx.net

s  ADVERTISE
HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

f1

406 S. Seguin

Peter Gomez
210-578-9857
(TTY: 711)

Monday - Friday
8am.-5p.m.
Se habla espafiol.

Humana.

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

tysince 1913)

..‘icl'\-in;'_r our Customers & Communt

6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank.com

i

myParish

The App for

Catholic Life Every'Day

www.myParishABpicom
Available for Apple and Android

11

Past. g 7.

Present. 7 SfBHERTZ

Future. %NK e

Your Bank For Life. RUSIT COOHHG & "EA T’"G

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN
($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &
2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS
WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT

# AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

UGERRAARL americanbank.com | Member FDIC

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Third Sunday of Easter / lll Domingo de Pascua

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

SACRAMENTS

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K— High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the
second Saturday of the month. )
Please call the office to sign up. 1;';

=
.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifo. La clase de inglés se llevara a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be
scheduled to visit you.
Call the office for more information.

7
i

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristia.
Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunion pueda programar una visita.
Llame a la oficina para mas informacion.

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

St Vingent
de Paul

MINISTRIES
ACTS: Sindia Aguirre
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays

& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon

BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.

in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:

Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-
7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:
Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.

1 GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish

hall, Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday

evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:
Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &
Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday
of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.
Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



